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B.B. NemMeLyeHKO

ICTOPUYHWIM ACMEKT JIEKCUKOIPA®IYHOT dIKCALLIT LLOT/TAHACHLKOT MOBM

CTaTTI0 NpUCBAYEeHO npobnemam iCTOPMYHOrO PO3BUTKY LIOTNAHACLKOI nekcukorpadii. Ha
MaTepiani npoaHanizoBaHUX CMOBHWUKIB OKPEC/NEHO OCHOBHI Nepioan CTaHOBMEHHS LWOT/aHACLKOro
nekcukorpadiyHoOro npouecy, BU3HaA4YeHO 3aranbHi Ta cneyundiyHi pucu KoxHoro eTany. BcTaHos-
NIEHO OCHOBHI MPUHLMNK NIHFBICTWYHOrO ONUCY NEKCUYHUX OAVHMLb, LLLO NOAAHI B MaTepianax pisHux

nepiogis WO TNaHACLKOI NeKcUKorpadivuHoi npakTUKK.

KntouoBi cnosa: nekcukorpadis, woTnaHgcbka moea (CKoTe), eTanu fIekcukorpadiyHoro npo-

Lecy, icTopia nekcukorpadii.

Ha cyuyacHomy eTani po3BWTKy MOBO3HaBC-
TBa aKTyasni3yeTbCA HU3KA NUTaHb, AKi Tpagu-
LiiHO cniBBigHOCATLCA 3 NPO6GNEMHUM MONMEM
COLONIHIBICTUKK, 30KpeMa, TeOpeTUYHi Ta npu-
KnagHi acnekTn TepuTopianbHOro i couianbHo-
ro BapitoBaHHA MOBW.

OgpHak, npo6neMn HOpPMaTUBHOCTI Ta COLLi-
ONIHIBICTUYHOrO CTATycy MOB, SiKi (PYHKLiOHY-
10Tb y LWoTnaHgii, 3anuwalTbcs nosa nNnub-
HOI yBarol BIiTYM3HAHUX JOCNiAHMKIB. 3ayBa-
XUMO, WO B nNpauax 3apy6iXHUX i BITUN3HAHUX
aBTopiB 6ynn cnpobu onucaT MOBHY cUTyauito
LoTnaHaii i1 BU3HauUMTK cTatyc MicLueBoi MoBH,
ane BOHW He WWwnu gani 3aranbHOro onucy Mo-
BHOI cuTyauii' kpat. Takox [OHWHI BiACYTHIl
noBHUIA Hapuc icTopll WoTNaHACLKOT EeKCUKO-
rpadii, oCKinbkn A0 CbOrOAHI HE NuLie OoKpeMmi
CNOBHWUKK, & i Lini CNOBHUKOBI XaHpW Bianosi-
[AHOI NiHFBOKYNbTYPHOT Tpaawuuii He € pocni-
[XEHUMK 7 onucaHumm.

MeTa cTaTTi - BMBUUTU OCOGIMBOCTI
nekcukorpadpiyHoro npouecy B LUoTnaHaii
LUNSXOM aHanisy CnoBHWKIB. [lOCATHEHHSA mno-
cTaBneHo MeTn nepefbadae BUPILLEHHSA Takux
3aB/aHb:

- BCTaHOBUTU fepenbHy 6a3y CNOBHUKIB;

- BUSBUTM cneundiyHi pucum CNoBHUKIB 3
ornagy Ha ix pisHoBua Ta cnoci6 nogadi
marepiany;

- OKPec/MTW OCHOBHI Nepioau WOTNAaHACHKO-
ro nekcukorpadiyHoro npouecy.
WoTnaHacbka nekcukorpadis novana ¢o-

pMyBaTUChb [OCWUTbL MNi3HO MOPIBHAHO 3 aHrNIM-

Ccbkot. OQiLiliHO T NoYaToK NOB'A3YIOTh i3 BU-

[AaHHAM MepLoro CMNOBHUKA  LIOT/IAHACLKOT

moBu “An Etymological dictionary of the

Scottish Language” [x. [xelimicoHoM, Lo

BMAWOB ApykoMm y 1808 p. EAnHOYp3bkuii mo-

BO3HaBelb Ta nekcukorpad JokTop C. PeHHi

BKa3ye Ha HaA3BMYaliHy BaXNUBICTb oro npa-

ui: “OxelimicoH 36epir CkoTe ToAi, KONU BOHa

6yna Ha Mexi nosHoro saHenagy. Voro cnos-

HVK ANA WOTNaHALIB € HACTIMbKM X LiHHUM, SK

cnoBHuk Cemtoens [PKOHCOHA - AN aHrniiLiBs.

Lle ogHa 3 HaliBaxnuBilIMX npalb €BPONeich-

Koi nekcukorpadii” [3]. CnoBHuk [xeliMmicoHa

MaB 3Ha4YHWI BNAMB SK Ha NOAANbLINA PO3BM-

TOK LWOTNaHACLKOI nekcukorpadii, Tak i Ha ¢go-

pMyBaHHA niTepaTypHUX HOPM CBOrO vacy. 30-
Kpema, maTepianu LUbOro CMI0BHMKa GY/IN BUKO-
pucTaHi Npu cknagaxHi LoTtnaHacbKoro Hawio-
HanbHoro cnosHuka (SND) i Okcdhopacbkoro
CNOBHUKA aHrNiiCbKOT MOBU.

AHanizytoun icTopito LWOTNAHACHLKOT NeKcu-
Korpagii MOXeMo OKpecnuTn fekinbka nepi-
opis 1i po3sutky. [Mepwwuii nepiog (1808-
1845 pp.) [AouiNbHO oOxapakTepusyBaTu fK
“AOHayKoBMWA”. TONOBHOKW METOK NeKcuKorpa-
i LbOro erany 6yn0 BCTAHOB/IEHHA MNEBHOI
hopmMy HanuMcaHHA Ta BXMBAHHA cniB. Takum
YnHOM, fedpiHiuii cniB Manu [OCUTb PO3ropHY-
Ty CTPYKTYPY, BXWBAHHA CNiB Y MOB/EHHI intoc-
TpyBanocb uuWTatamu 3 nitepaTypu, BkasyBa-
nacb etumonoria cnis. Came Tomy maixe BCi
CNMOBHMKW LbOro nepiogy cnif BBaXatn Hopma-
TMBHUMK. [lo HMX HanexaTb: “An Etymological
dictionary of the Scottish Language” . [xeii-
MmicoHa, “Dictionary of the Scottish language”
B. Aiitua, “Pocket dictionary of the Scottish
Idiom" P. MoHxep6i ToLLo.

[pyruii nepios po3BUTKY LLIOTNAHACHLKOT ne-
kevkorpadmn (1846-1920 pp.) MOXHa YMOBHO
Ha3BaTu “AianekTonoriyHuM", ockinbkn y Lei
yac 3'ABMacb [OCTATHA Ki/IbKICTb CIIOBHUKIB
(6nm3bko 10), B Akmx CKOTe BU3HAETLCH He
CaMOCTiliHOO MOBOK, a [ianeKkToM aHrilich-
Kol. Baxnueum € TOl (hakT, WO nepeBaxHa
6inbLWiCTb aBTOPIB LbOro nepiogy 6ynu wotna-
HOLAMW, TakMM YWHOM MOXHA KOHCTaTyBaTu
neBHWUIA piBEHb BiACYTHOCTI MOBHOI Ta Hawjio-
HanbHOI camoigeHTudikayii y ToroyacHiii LLoT-
naHgn. [0 HalBaXNUBILLMX CMNOBHMWKIB LbOro
eTany MoxHa 3apaxysatu: “A Glossary of North
Country words” [xx. BpokkeTa, "Observations
on the Scottish Dialect" [Ox. CiHknepa,
“Lowland Scotch” x. BincoHa ToLyo.

TpeTili nepiog po3BUTKY WOTNAHACHKOT NeK-
cukorpadii (1929-1997 pp.) MOXHa YMOBHO
HasBaTu "iICTOPUYHUM”, OCKINbKN BiH 6a3yeTbCcA
Ha Takmx koHuenuisx [1, c. 7

1) cknajaHHA CNOBHWKIB 3a iICTOPUYHUM
NPVUHLMNOM;

2) 3amiHa HOpPMaTUBHOrO npuHUmMny
CKnaflaHHsA CNOBHWKIB BifIHOCHO CUCTEMHOro
[EeCKPUNTUBHOIO nigxomy;

3)  OnucC NIEKCUKN AK CUCTEMU.



Cawme y ueii nepiog y 1929 p. 6yna 3acHo-
BaHa LUoTnaHAcbka HauioHanbHa acouiauis
(The Scottish National Dictionary Association
(SNDA)), sika mMana Ha MeTi nonynspusadio
MOBKM CKOTe LUAAXOM CTBOPEHHSI C/OBHWUKIB
Cy4acHoi LWoTnaHACcbKoi MoBu. Lia meta 6yna
OoCTaTOYHO BTineHa y 1976 p. y 3B'A3Ky i3 3aBe-
pweHHAM 10-ToMHoro LloTnaHACcbKOro Hauio-
HaNbHOTO  C/MIOBHMKA (Scottish national
dictionary (SND)). Matepian gna Hboro Bif6u-
paBcA 3 PI3HOMAHITHUX NUCbMOBUX Ta YCHUX
oxepen, ki gatytotbca Big 1700 go 1976 p.

Takox y 1931 p. 6yno posnoyato po6oTy
Haj cknagaHHam CnoBHMKa CTapoLIOTNAH/ACH-
Koi moBu (The Dictionary of the Older Scottish
Tongue (DOST)), Akuii 6yB OCTATOYHO 3aBep-
weHuii y 2002 p. Llei cnoBHUK CKnapaeTbesa i3
12 TOMiB Ta OXON/IOE NEpPioA PO3BUTKY NTeKCU-
yHoro cknagy Ckote Big Xl ct. go 1700 p.

CyyacHuii eTan pO3BWUTKY LUOTNAHACHLKOT
nekcukorpadii (1998-2013 pp.) BU3HAUUMO 5K
"HayKoBWIA", OCKINIbKM aHani3ylun CHNOBHUKK
LbOro nepiogy MOXHa BUAINUTU Taki XxapakTep-
Hi pucu:

- MparHeHHs AOMOITUCA Takoi MOBHOTU Xa-
paKTepucTuKu CNoBa, fika AacTb 3MOTy He
TiNbKM 3pO3yMIiTW ii0r0 B 3afaHOMY KOH-
TEKCTi, a i NpaBW/IbHO 3acToCcyBaTW y MOB-
NeHHi. Takum YMHOM, 3AINCHIOETLCA nepe-
Xifi O CNOBHUKIB aKTUBHOIO TUNy;

- MparHeHHa nogonartu Tpaguuiiiny Bigipsa-
HIiCTb CMOBHWMKOBOTO ONWCy MOBW Big i
rpamaTVyHoOro onucy, WO BiATBOPIETLCS
Hacamnepeq y HaB4aslbHUX C/IOBHUKAX;

- nepexig Bif BWHATKOBO  (Dif0NOriYHOrO
onucy cnoea A0 UinicHOro guinonoriyHoro
Ta  KynbTypO/IOFiYHOTO ~ OMUCY  CfoBa-
NOHATTA, i3 3a1yYEHHSIM E€/IEMEHTIB eTHO-
NIHrBICTUYHOrO 3HAHHSA.

TakuM YMHOM, OfHIE 3 0COGNNBOCTEN LibO-
ro erany € TeHAeHUia Bigo6paxatn MOBHi
asuwa y 6esnocepeHbOMy 3B'A3KY 3 e/leMeH-
Tamn KynbTypu, OMUCYKOHM TUM cCamum BMMB
KyNbTypn Ha (DOpMyBaHHA MOBW.

He MeHLW Bax/nMBOW AN Cy4YacHoro ertany
pO3BUTKY WOTNAHACLKOT nekcukorpadii crana
nosiea HaBYaslbHUX C/IOBHUKIB LUOTNAHACHKOT
MOBW, MPU3HAYEHUX AN TUX, XTO BUBYAE
CkoTe, ab0 LiKaBUTbCS L€l MOBOM. 3arasom,
y nepiog 3 1998 po 2008 p. BuiAWNO ApyKOM
noHag 15 CNoBHWKIB i Te3aypyciB, r0N0BHUM
3aBfaHHAM AKUX € PO3KPUTTHA NIEKCUYHOro Ta
rpaMaTVyHOro 3HauyeHHsi C/10Ba, OMUC BapiaH-
TiB BUMOBW, eTMMONOrii cnosa, igiom Ta dpa-
3€0/10ri3MiB. [10 CNOBHUKIB LbOro nepiogy Mo-
XHa 3apaxysBatu: “Concise English-Scots
dictionary”, "Concise Scots dictionary", “Collins
Gem Scots Dictionary”, “The Scots Thésaurus”
Ta cepito KHur “Say it in Scots".

Y 2004 p. 3'ABMBCA Nepwuii  OHNalH-
cnosHuk moeu CkoTe (The Dictionary of the
Scots Language (DSL)), skuii micTuTb marepi-
ann WoTnaHACbKOro HauioHasbHOro CI0BHUKA
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(SND) Ta CnoBHuka cTapowoTnaHAcbKoi MOBM

(DOSL), i MicTUTb iH(bopMmaLito Npo eTumMono-

rito, rpamaTuyHi oco6nmsocTi i oco6nMBOCTI

BXWBaHHSA cniB, nounHatoun Big Xll cT. 4o cbo-

rOAHi.

OfHi€t0 3 BU3HAYANbHUX PUC LOTNAHACHKO-
ro nekcukorpagiyHoro npouecy B LiOMY €
BifICYTHICTb OZJHOMOBHWX CNOBHUKIB, NepeBax-
Ha 6iNbWiCTb € [ABOMOBHOK (LIOTNAHACHKO-
aHrnincbki). Takum YMHOM, ANS BCIX C/IOBHUKIB
BNacTUBe PO3KPUTTA 3HAYEHHS, MNOXOMAXKEHHS
Ta 0co6/IMBOCTEN BXWBAHHS aHrNilicbKol, a He
LWOTNaHACLKOK MOBOIO, WO BKAa3ye Ha akTya-
NbHY MOBHY npo6nemy Ha TepuTopii LloTnaH-
Aii-

OTxe, MiACYMOBYIOUM BuULLE3a3HAYEHe, MK
LAY TakMX BUCHOBKIB:

1. Hessaxawuu Ha Te, WO LOTNAHACbKA
nekcukorpadia noyana po3BMBATUCSH TiNTbKU HA
noyatky XIX CT., i NOPIBHAHO 3 a@HrNICbKOW €
[0CUTb MOMOAOI0 rasny3s3to, Ao novatky XXI cr.
BOHA focsArna 3HauyHux ycnixis. 3a uei nepiog
6yno BuagaHo noHag 50 cNoBHUKIB, AKi € nepe-
Ba)XKHO [IBOMOBHUMM.

2. Y po3BUTKY LIOT/IAHACBLKOI JIeKCUKO-
rpachivuHOT Haykn Ta npakTuku dikcauii MOBHO-
ro 6araTcTBa MOXHa BUAIMNTWN YOTUPU OCHOBHI
nepiogu: fOHayKOBWUIA, AianekToNoriYHuiA, icTo-
PUYHWIA, HayKOBWIA.

3. BinbLwicTb NpoaHanizoBaHNx CNOBHYUKIB
cnpusana NnoBepHEHHIO Ta CTAHOBNEHHIO MOBM
CkoTe y LWoTnaHaii, HaironosHiwum cepea
Akux € “An Etymological dictionary of the
Scottish Language" [x. [xelimicoHa, KoTpwuii
3HAYHO BM/IMHYB He TiNbKM Ha nojanbLumnii
PO3BUTOK LWIOTNAHACLKOT Nnekcukorpadii, a it Ha
hopmyBaHHSA NiTepaTtypHUX HOPM CBOrO Yacy.

4. Haii6inbworo po3snuTKy nekcukorpadis
LWOTNaHACLKOT MOBM 3a3Hana y fBa nepiogu -
[ianeKkTonoriyHnin i HaykoBWiA, OCKiNbkn came
Ui nepiogn xapakTepusylTbCs akTUBHOK npa-
Luelo nekcukorpadis Ta NOABOK NepeBaXHOT
6iNbLWOCTi CNOBHWMKIB MOBK CkoTe.

5.  T[0NOBHOW 3acnyrol CNOBHWKIB € k-
cauisi HAMU 3HAYHOT KiNbKOCTI NeKCukn, Yactu-
Ha AKOi BXe apxaidyBanacs 4Yu HasiTb BuiwNa
3 YXWUTKY. TakMm UYMHOM, BOHW MOXYTb 6YyTu
BUKOPUCTaHI i Mpn focnifXeHHi npouecy B3a-
emogii Ta B3aEMOBNUBY CYCifjHiX MOB.

OTXe, 3BaXaluy Ha HeOCTaTHI KiNbKiCTb
AocnifxeHb, npo6nemMn iCTOPUYHOTO PO3BUTKY
LoTNaHAChKOT nekcukorpadii notTpebyoTb no-
[anblUoT pO3pO6KM Ta AeTaNlbHOTO BUBYEHHS.
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NemewieHko B.B. UTOpuuyecknin acnekT nekcukorpaduyeckon dukcaumm woTnaHACKoro
A3blKa

CTaTba nocesalieHa npobnemMam NCTOPUYECKOrO PasBUTUA WO T NAHACKOW nekcukorpadguu. Ha
MaTepuane nNpoaHaIN3MPOBaHHbIX ClI0Bapeii BblAeNIEHO OCHOBHbIE Nepuofbl CTaHOB/EHNS WoTna-
HACKOI O fleKCcUKorpachmyeckoro npouecca. OnpegeneHsl o06Lye 1 cneundnyeckne 4epTbl KaX40ro
Tana. YCTaHOB/EHbl OCHOBHblE MPUHLMMbLI IMHIBUCTNYECKOTO OMUCAHWUS NIEKCUYECKUX eAVHNL,
npeAcTaB/IEHHbIX B MaTepuanax pasHbix NeprojoB WO TNAHACKON NeKCUKOrpachmyeckoil Npak TuKu.

KntoueBble cnosa: nekcukorpadus, WoTNaHACKuUA a3blk (CKoTe), aTanbl IeKcukorpapuyecko-
ro npotecca, UCTOopus NeKcukorpadum.

Lemeshchenko V. Historical aspect of the lexicographic fixing Scottish

The article is dedicated to the problems of the historical development of Scottish lexicography. The
main periods of establishment of Scottish lexicographic process have been exposed and analyzed on
the materials of Scottish dictionaries. Common and specific features of each period have been
defined. Main principles of linguistic description of lexical units, presented in the materials of different
periods of Scottish lexicographical practice, have been established.

Key words: lexicography, Scottish language (Scots), periods of lexicographical process, history of
lexicography.
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